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Одной из важнейших задач образования, 

сформулированной в Концепции модерниза-
ции российского образования на период до 
2010 г., является задача достижения нового, 
современного качества образования. Эта за-
дача ориентирует систему образования не 
только на усвоение учащимися определенной 
суммы знаний, но и на развитие его лично-
сти, его познавательных и созидательных 
способностей. Именно этим, на наш взгляд, 
обусловлено становление компетентностного 
подхода вместо традиционного, знаниевого. 
Появилось новое понятие «современные 
ключевые компетенции» как условие для 
достижения высокого качества образования. 

Государственный образовательный стан-
дарт высшего профессионального образова-
ния по специальности «Иностранный язык» в 
редакции 2005 г. называет основной целью 
обучения иностранному языку «формирование 
коммуникативной компетенции» [1, c. 15]. Мы 

склонны согласиться с Е. Я. Григорьевой, 
которая конкретизирует данную цель, выде-
ляя в несколько составляющих – лингвисти-
ческую, социолингвистическую, дискурсив-
ную, стратегическую, социальную и социо-
культурную компетенции [2, c. 15–16]. 

С учетом специфики очно-заочной фор-
мы обучения (территориальной удаленности 
преподавателя от студентов, проблематично-
сти текущего контроля) целесообразным 
представляется помимо основных лингвис-
тических компетенций отметить также необ-
ходимость формирования академической 
компетенции, которая предполагает овладе-
ние основными академическими навыками и 
основами научной организации труда на 
уровне, достаточном для организации само-
стоятельной учебной деятельности. Мы со-
лидарны с И. И. Деркач, которая отмечает, 
что, овладевая все более сложными дейст-
виями самостоятельной образовательной 
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деятельности, будущий специалист приходит 
к активной смысловой ориентировке, позво-
ляющей ему отрабатывать собственные под-
ходы к решению проблемы самообразования 
[4, c. 5]. Это, на наш взгляд, обусловлено в 
значительной степени тем, что автономная 
работа студента – это особым образом орга-
низованная деятельность, включающая в 
свою структуру такие компоненты, как: уяс-
нение цели и поставленной учебной задачи; 
четкое и системное планирование самостоя-
тельной работы; поиск необходимой учебной 
и научной информации; освоение собствен-
ной информации и ее логическая переработ-
ка; использование методов исследователь-
ской, научно-исследовательской работы для 
решения поставленных задач; выработка 
собственной позиции по поводу полученной 
задачи; представление, обоснование и защита 
полученного решения; проведение самоана-
лиза и самоконтроля. 

Таким образом, опираясь на вышеизло-
женное, мы можем сформулировать основ-
ную цель обучения иностранному языку на 
очно-заочном отделении языкового вуза как 
формирование у студентов ключевых ком-
петенций (лингвистической, социолингви-
стической, дискурсивной, стратегической, 
социальной, социокультурной, академиче-
ской), во взаимодействии позволяющих адек-
ватно решать задачи коммуникации на об-
щесоциальном и профессиональном уровнях.  

Наше обращение к методике обучения 
иностранному языку с помощью аудиокниги 
обусловлено как повсеместным распростра-
нением медиа в современной жизни, так и 
потенциалом аудиокниги для адекватного 
решения проблем очно-заочного обучения. 
Анализом специфики медиакультуры и ее 
воздействия на социум в XX в. активно за-
нимались за рубежом такие исследователи, 
как Р. Арнхейм, А. Базен, В. Беньямин, 
Ж. Бодрияр, Ж. Делез, М. Маклюэн, Ф. Сос-
сюр, М. Кастельс, Э. Тоффлер и др. В России, 
где, как справедливо отмечает О. С. Дворжец, 
сам термин появился относительно недавно 
[3, c. 58], на протяжении многих лет это яв-
ление исследовали представители семиотики, 
языкознания, психологии – М. Бахтин, 

В. Библер, Л. Выготский, Ю. Лотман, В. Ми-
халкович, Ю. Тынянов, А. Якимович и др. 

Уровень развития средств медиакульту-
ры и специфика их всестороннего воздейст-
вия на личность доказывают, что медиа – 
один из факторов практической реализации 
теории «диалога культур». Эффективность 
воздействия медиакультуры определяется 
такими факторами, как: информационная ем-
кость, интенсивность информационного по-
тока, убедительность чувственного воспри-
ятия, массовость, доступность, широта 
трансляции, тиражируемость и др. Говоря об 
аудиокнигах, целесообразно, на наш взгляд, 
упомянуть также об удобстве предъявления, 
так как текст, записанный на электронный 
носитель, в современных условиях широ-
чайшего распространения цифровых проиг-
рывателей, можно слушать практически в 
любой ситуации. Итак, в рамках нашего ис-
следования под аудиокнигой мы понимаем 
запись специально отобранного для дости-
жения целей обучения иностранному языку 
произведения художественной литературы, 
сопровождаемую дидактическим материа-
лом, выполненную на цифровом или аналого-
вом носителе и предназначенную как для ау-
диторной, так и для автономной, дистанци-
онной работы (например, посредством Ин-
тернета, тестовых оболочек или закрытой 
учебной платформы). 

Исследователями данной проблемы еди-
нодушно отмечается огромный мотивацион-
ный потенциал процесса обучения иностран-
ному языку с применением медиасредств, ко-
торые являются исключительно привлекатель-
ными для изучающих иностранный язык прак-
тически на всех этапах обучения. Через приме-
нение медиасредств реализуется, на наш 
взгляд, описанный Я. М. Колкером, Е. С. Ус-
тиновой и Т. М. Еналиевой сознательно-
коммуникативный подход к обучению ино-
странному языку [5, c. 13]. В частности, ис-
пользование аудиокниг позволяет стимули-
ровать мотивацию к говорению (предполага-
ет способность побуждать студентов к спон-
танному эмоциональному высказыванию), 
внутреннюю коммуникационную мотивацию 
и лингвопознавательную мотивацию. Инте-
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грация аудиокниги в образовательный про-
цесс посредством телекоммуникаций (закры-
тая учебная платформа, видеоконференция и 
т. д.) также делает возможным решение про-
блемы контроля, в частности аутентифика-
ции собеседника. 

В соответствии с намеченными задачами 
основополагающую роль в нашем исследо-
вании играет научно обоснованный и реали-
зуемый на практике отбор англоязычных ау-
диокниг для внедрения в работу на очно-
заочном отделении языкового факультета, 
т. е. составление специального корпуса анг-
лоязычных аудиокниг для данной аудитории. 
При этом целевой уровень усвоенности 
учебного материала определяется как ини-
циативное употребление студентами лекси-
ческих единиц, устойчивых выражений и 
произносительных и интонационных моде-
лей английского языка при беседе на ино-
странном языке в пределах предусмотренной 
программой материала. В качестве базовых 
источников для отбора были приняты тексты 
произведений англоязычных авторов. Итак, 
нами были выделены следующие признаки 
классификации аудиокниг: 

1. Признак художественности, под ко-
торым мы понимаем модальное наличие в 
аудиокниге фабулы. По этому признаку ау-
диокниги могут быть разделены на фабуль-
ные, научные и научно-популярные. 

2. Признак типа озвучивания. Извест-
но, что в настоящее время существует мно-
жество компьютерных программ, позволяю-
щих перекодировать единицы текстовой ин-
формации в единицы голосовой информа-
ции. В сложившейся двойственной ситуации 
постоянного повышения уровня профессио-
нальных требований, с одной стороны, и 
практически постоянного цейтнота, с другой, 
эти программы находят широкое применение 
в качестве «автоматического озвучивателя» 
текстов, необходимых человеку для дости-
жения его целей. Таким образом, по этому 
критерию мы можем разделить аудиокниги 
на озвученные человеком и озвученные ме-
ханически. В свою очередь, озвученные че-
ловеком книги (human-sounded) можно под-
разделить на профессионально озвученные и 

любительски озвученные. Далее в своей ра-
боте мы будем обращаться именно к профес-
сионально озвученным аудиокнигам. 

3. Признак полилогичности звучания, 
под которым мы понимаем количество акте-
ров, озвучивающих книгу. Так, например, по 
результатам опроса, проведенного среди сту-
дентов, около 35% из них утверждают, что 
глубже и осознаннее воспринимается текст, 
который озвучивают несколько актеров, так 
как это позволяет быть в большей степени 
вовлеченным в ситуацию диалога или поли-
лога. Остальные опрошенные называют си-
туацию полилогичного звучания отвлекаю-
щей внимание и отнимающей время на при-
выкание к новому тембру и темпу говорения. 
По данному критерию аудиокниги можно 
разделить на монозвучные, т. е. озвученные 
одним актером, диа- и тризвучные, которые, 
на наш взгляд, из-за малого количества уча-
стников озвучивания можно отнести к одной 
подгруппе, и полизвучные, например, радио-
постановки. 

4. Признак длительности минимальной 
единицы предъявления, согласно которому 
аудиокниги могут быть разделены на группы, в 
которых длительность минимальной единицы 
предъявления (главы, рассказа) может варьи-
роваться от 1–2 минут до 7–8 минут. 

5. Жанровый признак, по которому ау-
диокниги можно разделить так же, как книги 
традиционного формата, т. е. детектив, при-
ключение, фантастика, историческая новел-
ла, мемуары, биография, мистика, и т. д. 

6. Признак комплицитности, под ко-
торым мы понимаем наличие в тексте книги 
тематической лексики, затрудняющей его 
первоначальное понимание. В свое время в 
методике преподавания иностранного языка 
неоднократно предпринималась попытка 
разработки последовательной и полной ти-
пологии лексики. Методисты подходили к 
решению этой проблемы с разных точек зре-
ния. Наиболее распространен подход к уста-
новлению трудностей лексики, исходя из 
формы слова и его значения. Трудности слов 
при этом иногда устанавливаются при сопос-
тавлении слов внутри изучаемого языка и 
при сопоставлении слов с родным языком. 
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7. Лингвокультурологический при-
знак. Лингвокультурология соединяет два 
компонента: язык и культуру. Она изучает 
формы взаимодействия этих двух систем. 
С методической точки зрения в лингвокуль-
турологическую классификацию мы включа-
ем аудиокниги, которые несут в себе ярко 
выраженную лингвострановедческую ин-
формацию. Как правило, компонентами тек-
стов таких книг являются имена собствен-
ные: географические названия (реки, города, 
регионы), имена, фамилии известных людей, 
названия блюд, исторические и культурные 
события и т. д. 

8. Признак дидактической целесооб-
разности, под которым мы понимаем соот-
ветствие лингвокультурологического содер-
жания текста аудиокниги общей концепции, 
целям и основному содержанию обучения 
иностранному языку. 

Разработанные нами критерии методи-
ко-лингвистической классификации аудио-
книг в курсе обучения английскому языку 
отражают, на наш взгляд, практически пол-
ный спектр аутентичных англоязычных ау-
диокниг. На основе приведенной классифи-
кации мы разработали следующие критерии 
отбора аудиокниг для интеграции в процесс 
обучения английскому языку на очно-
заочном отделении языкового вуза: 

• критерий соответствия языкового со-
держания аудиокниги уровню языковой под-
готовки студентов; 

• критерий качественности звукового 
оформления; 

• критерий соответствия жанровых осо-
бенностей содержания текста аудиокниги 
учебным целям, интересам студентов; 

• критерий соответствия социокультур-
ного содержания произведения цели форми-
рования социокультурной компоненты ино-
язычной коммуникативной компетенции; 

• критерий дидактической культуросо-
образности, согласно которому при отборе 
следует отдавать предпочтении материа-
лам, которые могут служить стимулом для 
ознакомления с понятиями, осознание ко-
торых весьма существенно для ориенти-
ровки обучаемых в современном мире 
культур; 

• лингвокультурологический критерий; 
отобранные с учетом данного критерия про-
изведения должны способствовать осозна-
нию сходств и различий родной и иноязыч-
ной культуры. 

Мы считаем, что аудиокниги, отобран-
ные на основании приведенных критериев, 
могут служить основой для разработки спец-
курса по аудированию, быть интегрированы 
в процесс обучения иностранному языку 
средствами телекоммуникаций и информа-
ционных технологий и будут способствовать 
формированию и развитию у студентов ком-
муникативной компетенции, что и является 
основной целью обучения иностранному 
языку как специальности. 
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